Baha’u’llah’s Rashh-i-‘Ama:
A side-by-side comparison of the authorized translation and the original text on which it was based

Prepared by Adib Masumian, July 2021

Verse No. | Authorized English Translation Original Persian (transcribed by Zaynu’l-
(in Call of the Divine Beloved) Mugarrabin and supplied by the BWC)?
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1 This is the same version of the original text that served as the basis for the authorized English translation
published in Call of the Divine Beloved.
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The trumpet-blast of Judgement Day, the
joyful bliss of heaven’s call—
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Both at a single breath are from the
firmament now raining down.

The Day of “l am He” is made to shine
resplendent from Our face;
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The Age of “He is He” from out Our flowing
cup is raining down.

From out the fountain of Our heart hath
God’s celestial river flowed;
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This cup of honeyed nectar from Our ruby
lips is raining down.

The Day of God hath been fulfilled, for lo,
the Lord hath been unveiled;
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This wondrous message from the melody of
T&’ is raining down.

Behold Baha’s outpouring grace, the
bounty of the clouds above,
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Which, merged into a single song, in God’s
own voice is raining down.

Behold the Lord’s leviathan, behold His
sacred countenance;
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Behold the blessings of the heart that from
His throne are raining down.

Behold the Palm of Paradise, behold the
warbling of the Dove;
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Behold the glorious hymns that in the
purest light are raining down.

Behold the soul-entrancing song, behold
the beating of the drum,
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Behold the sacred rhythms that from Our
hand are raining down.
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Behold the Countenance Divine! Behold the
Maid of Paradise!
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Behold the grace upon the world from Our
own presence raining down.

Behold the everlasting Face! Behold the
chalice-bearer’s charm!
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Behold the crystal draught that from Our
brimming cup is raining down.

Behold the fire of Moses, see His hand that
shineth white;
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Behold the heart of Sinai—from Our hand
all raining down.
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Hear ye the sotted lovers’ sighs, behold the
garden blooming fair;
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Behold the bliss that from His presence in
your midst is raining down.

Behold the radiant face of H&’, behold the
beauteous robe of Ba’;
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Behold the Lordly grace that from Our Pen
is raining down.

The vessel of the Advent this, the clouds of
limpid waters these;
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The trill of songbirds this, from Our fleeting
Wellspring raining down.
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